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Betrifft: Oggetto:

Liquidierung  der  vom  Verantwortlichen 
des Ökonomatsdienstes im 2. Trimester 
2026 (01.04.2026 bis 30.06.2026) bestrit-
tenen  Ausgaben  -  unverzüglich  voll-
streckbar

Liquidazione  delle  spese  sostenute 
dall'economo comunale nel 2° trimestre 
2026 (dal 01/04/2026 al 30/06/2026) - im-
mediatamente eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“ enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“ 
vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Abwesend 
entschuldigt

Assente 
giustificato

Abwesend 
unentschuldigt

Assente 
ingiustificato

Schwarz Stefan X

Gruber Nikolaus

Bertagnolli Paul Martin

Mairhofer Cornelia

Schwarz Hildegard

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste la Segretaria Comunale, Sig.ra

Dr. Daniela Nairz

Nach Feststellung der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, il Signor

Nikolaus Gruber

in  seiner Eigenschaft  als  Vizebürgermeister  den 
Vorsitz,  und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der 
Gemeindeausschuss  schreitet  zur  Behandlung  des 
obigen Gegenstandes.

nella  sua  qualità  di  Vicesindaco  ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperto  la  seduta.  La  Giunta 
Comunale  passa  alla  trattazione  dell’oggetto 
suindicato.



Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 235 
vom 07.07.2026

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  235  dd. 
07.07.2026

Betrifft:  Liquidierung der vom Verantwortlichen 
des  Ökonomatsdienstes  im 2.  Trimester  2026 
(01.04.2026 bis 30.06.2026) bestrittenen Ausga-
ben - unverzüglich vollstreckbar

Oggetto:  Liquidazione  delle  spese  sostenute 
dall'economo  comunale  nel  2°  trimestre  2026 
(dal 01/04/2026 al 30/06/2026) - immediatamente 
eseguibile

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

In der Verordnung über das Rechnungswesen der 
Gemeinde Ulten, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 50 vom 28.12.2017 und abgeän-
dert mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 33 vom 
24.07.2018, ist im im Titel IV (Art. 19 und ff.) der 
Ökonomatsdienst vorgesehen und geregelt.

Nel regolamento sulla contabilità del Comune di Ul-
timo, approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 50 del 28.12.2017 e modificato con deli-
berazione  del  Consiglio  comunale  n.  33  del 
24.07.2018, al titolo IV (art. 19 e seg.) è previsto e 
disciplinato il servizio di economato.

Der  Ökonom  der  Gemeinde  Ulten,  Frau  Katrin 
Mairhofer,  hat  die belegte Abrechnung der im 2. 
Trimester  2026  (01.04.2026  bis  30.06.2026)  be-
strittenen Ausgaben in der Höhe von 2.200,51 € 
vorgelegt.

L’economo comunale,  sig.ra  Katrin  Mairhofer,  ha 
presentato il conto documentato delle spese soste-
nute  nel  2°  trimestre  2026  (dal  01/04/2026  al 
30/06/2026) nell’ammontare di 2.200,51 €.

Der  Gemeindeausschuss  überprüft  die  Abrech-
nung und stellt fest, dass diese ordnungsgemäß ist 
und somit die vom Ökonomen getätigten Ausgaben 
laut  beiliegender  Aufstellung rückvergütet  werden 
müssen. Der Ökonom wird gesetzlich entlastet.

La Giunta comunale esamina il rendiconto e nota 
che è corretta e che le spese sostenute dall’econo-
mo devono essere rimborsate secondo quanto indi-
cato nel prospetto allegato. L’economo è legalmen-
te esonerato da determinati compiti.

Es wird festgehalten, dass die mit den Aufträgen 
der Vorschusszahlungen nach Art. 19 und ff.  der 
Verordnung über das Rechnungswesen getätigten 
Ausgaben  den  Lieferungen  und  Leistungen  ent-
sprechen,  die für  die  Abwicklung der dringenden 
Dienste der Gemeinde notwendig sind, welche auf-
grund  ihrer  besonderen  Art  nicht  im  Vorhinein 
durch  ordnungsgemäße  Beschlüsse  genehmigt 
werden können und unter  Beachtung der  Einzel-
vorschriften der genannten Verordnung ausgeführt 
wurden.

Si nota che le spese effettuate in relazione agli or-
dini di pagamenti anticipati ai sensi degli articoli 19 
e seguenti del regolamento sulla contabilità corri-
spondono  a  forniture  e  prestazioni  occorrenti  al 
funzionamento dei servizi comunali di carattere ur-
gente che, per la loro particolare natura, non pos-
sono essere previamente autorizzate con regolari 
deliberazioni  e  sono state  assolte  previa  l'osser-
vanza delle modalità contenute nello stesso regola-
mento.

Der vorliegende Beschluss soll,  gemäß Art.  183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino - Südtirol, genehmigt 
mit  R.G.  Nr.  2/2018, für  unverzüglich vollziehbar 
erklärt  werden,  damit die  Folgemaßnahmen  so 
schnell wie möglich umgesetzt werden können.

Si ritiene necessario dichiarare la presente delibera 
immediatamente eseguibile in quanto è necessario 
procedere quanto prima a svolgere la conseguente 
attività  amministrativa,  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  zur 
Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 und 187 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018, hinsichtlich der

Visti  i  pareri  sulla  proposta  di  deliberazione,  ai 
sensi dell’art. 185 e 187 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. 
n. 2/2018, in ordine

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit a) alla regolarità tecnico-amministrativa

RC92S3kSv43tJTXr79zIRQXspP+EIf3SrallmkxTz3
Y=

RC92S3kSv43tJTXr79zIRQXspP+EIf3SrallmkxTz3
Y=

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit b) alla regolarità contabile

+YQSqbKUgYp4Wx5SAoAbA9JMiDBFLw8/
lSkKyYrVNxE=

+YQSqbKUgYp4Wx5SAoAbA9JMiDBFLw8/
lSkKyYrVNxE=



Einsicht genommen in:
• die Gemeindesatzung
• den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 

der Autonomen Region Trentino - Südtirol, 
genehmigt mit R.G. Nr. 2/2018

• die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen

• die Verordnung über die Verträge
• das Einheitliche Strategiedokument (ESD)
• den Haushaltsvoranschlag
• den  Arbeitsplan  bezüglich  des 

Haushaltsvoranschlages
• den  Integrierten  Tätigkeits-  und 

Organisationsplan (PIAO)

Visti:
• lo statuto comunale
• il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 

Autonoma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n. 
2/2018

• il regolamento di contabilità
• il regolamento sui contratti
• il  Documento  unico  di  programmazione 

(DUP)
• il Bilancio di previsione
• il  piano  di  lavoro  relativo  al  bilancio  di 

previsione
• il  piano  integrato  di  attività  e 

organizzazione (PIAO)

Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den unanimemente di voti espressi in forma legale

BESCHLUSS DELIBERA

1. Die  vom  Verantwortlichen  des 
Ökonomatsdienstes im 2. Trimester 2026 (vom 
01.04.2026  bis  30.06.2026)  bestrittenen 
Ausgaben in der Höhe von 2.200,51 € werden 
liquidiert und zur Gänze von der Rechnung des 
Verantwortlichen  des  Ökonomatsdienstes 
ausgebucht  werden.  Der  Gemeindeökonom 
wird somit gesetzlich entlastet.

1. Le  spese  sostenute  dall'economo  comunale 
nel  2°  trimestre  2026  (dal  01/04/2026  al 
30/06/2026)  nell’ammontare  di  2.200,51  € 
saranno liquidate e interamente eliminate dai 
conti  dell’economo  comunale.  L’economo 
comunale sarà quindi legalmente esonerato da 
tale obbligo.

2. Die  entsprechenden  Ausgaben  werden  den 
entsprechenden Kapiteln des Haushaltsplanes 
2026 angelastet.

2. Le  spese  corrispondenti  saranno  imputati  ai 
capitoli pertinenti del bilancio 2026.

3. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018 für unverzüglich vollziehbar erklärt: 
einstimmig.

3. La presente deliberazione viene dichiarata im-
mediatamente eseguibile, ai sensi dell'art. 183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Re-
gione  Autonoma Trentino-Alto  Adige  L.R.  nr. 
2/2018: unanimemente.

RECHTSMITTELBELEHRUNG
Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger wäh-
rend des Zeitraums seiner Veröffentlichung gemäß 
Art.  183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim  Gemeindeaus-
schuss vorbringen.
Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser 
Maßnahme kann jeder Interessierte beim Regiona-
len Verwaltungsgericht für Trentino-Südtirol, Auto-
nome  Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen.  Betrifft 
der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträ-
gen ist  die  Rekursfrist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5, 
GvD  Nr.  104  vom  02.07.2010,  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE
Ogni cittadino, ai sensi dell’art. 183, comma 5 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, può presentare 
opposizione contro la presente delibera alla Giunta 
comunale entro il periodo della sua pubblicazione.
Ogni interessato può presentare ricorso al Tribuna-
le Regionale di Giustizia Amministrativa per la Re-
gione  Trentino-Alto  Adige,  Sezione  autonoma  di 
Bolzano, entro 60 giorni dall’esecutività della stes-
sa.  Se la  deliberazione interessa l’affidamento di 
appalti pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120, comma 5, D.Lgs 02.07.2010, n. 104, è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vizebürgermeister - Il Vicesindaco
 Nikolaus Gruber

Die Gemeindesekretärin - La Segretaria Comunale
 Dr. Daniela Nairz
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